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Summary

The article is devoted to the research of comp@awial and political terms. The
semantic role of structural components of compotenchs in adding and enriching of
social and political terminology has been elucidatEhere has been pointed out the
productive means of suffixal term forming compoisent
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CIIEHU®PIKA ®YHKIHIOHAJIBHOCTI AHTPOIIOHIMIB Y HIMEIIBKOMY
XYJAOKHBOMY TEKCTI

Ckopuk A.O.
J[BH3 Jlonbacvkuil OepiicasHutl nedazo2ivhuil yHisepcumem

[IIupoko posnopcrokeHnM € BucioBatoBaHHa E. Kacipepa mpo Te, mo goauHa
JKMBE HE JIMIle B OTOUyrouomy ii BcecBiTi, ajie i y CMMBOJIYHOMY BCECBITI, SIKHM
CTBOpPEHUM ii MOBOIO. MOBHI 3HAKH YTBOPIOIOTh CHUMBOJIIUHY MEPEXKY, B SIKY BXOJUTH
JIOJICBKUM  JocBiA. | came el JOCBi PO3TrOPTAETHCA B MPOIECI OHOMACTHYHOT
HomiHarii [1, ¢. 15].

«AHTpONOHIMIKA € OCOOJUBOI HAyKOI, 00 BOHA € OJHIEI0 3 HAMMOJIOIIINX
JTUCIUIUIIH, ajie BOJHOYAC il KOpeHI MmoXoaaTh 31 crapomaBHiX daciB. OTxe,
aHTPOTIOHIMIKA — II€ PO3AUT OHOMACTUKH, SIKHA BHBYA€ BJIACHI IMEHa JIIOJEH,
3aKOHOMIPHOCTI iX BHUHUKHEHHS, (DYHKIIIOHYBaHHS, PO3BUTKY Ta PO3MOBCIOIKEHHS.
CraBmu BJIACHUM IMEHEM, CJIOBO HE MOB IOYHHAE HOBE JKUTTA. Y MONEPEIHHOMY
BUTJISIII BOHO MOKE 3HMKHYTH W HE BKWBATHUCS B MOBI, ajie IM'Si HaBITh Ma€ 3MOTY
NepeTH B 1HIII MOBH, PO3IPBaBIIM BCl 3B S3KH 31 CIOBOM, BiJ SIKOTO BOHO OyJio
ytBOpeHo» [3, c. 10].

AHTPOIIOHIM — 1I€ HE JIMIIIE CJIOBO, SIKE BUILISAE MEBHY OCOOUCTICTH 13 KiJIBKOCTI
BCiX moaiOHuX #omy. Ile moHsATTS € Habarato ImMpIIKM, 00 BOHO Hece B co0i
B1IOOpakeHHsS OCOOJMBOCTEH MPEIMETIB, a TaKOXX CTaBJICHHS MOBIS O OTOYYHOYOI
TOBK1LISI. ['OBOpSiYM TIPO 1CTOPIO BIACHUX 1MEH, 3a3HAYMMO, 1[0 BOHA TICHO MOB’ si3aHa
3 KyJIbTYpPOIO, ICTOPIEI0 Ta 17I€0JIOTI€I0 TOrO CYCHIILCTBA, /e BOHH BXKUBatOThCs. Came
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el acmeKT TOSCHIOE TOW (HaKT, IO AHTPOMOHIMH IIHPOKO BUKOPHCTOBYIOTHCS B
IPUCIIB’ X, TPUKa3KaxX, a HAJacTille B XyJ0KHIX TEKCTaX.

Metow cTaTTi € JOCHIKeHHS (DYHKIIOHAJIBHUX OCOOJMBOCTEH aHTPOMOHIMIB
MOBH Ha MPHUKJIAIaX HIMEIBKOI XyJ0KHBOT JIITEPaTypH.

[IpenmeToM nocmipkeHHsT € (YHKIIOHAIBHICTh AHTPOIOHIMIB Y HIMEIBKOMY
XYZ0KHbOMY TEKCTI.

OO0’ €eKTOM TOCIIIKEHHSI € aHTPOTIOHIMH SIK JIIHT'BOKYJITYPH1 OJJMHHII MOBH.

AKTYanbHICTh JTOCHTIDKEHHS TOJSTaE B TOMY, IO B OCTaHHI POKH Y 3B’ SI3KY 3
PO3BUTKOM  QHTPOMOLEHTPUYHOTO  MIAXOAYy [0 BHUBYEHHS MOBHHX  (DaKTiB,
MPOCTEXKYETHCS MIABUIICHHS 1HTEpecy A0 MpobsieM (PyHKIIOHYBaHHS aHTPOINOHIMIB y
chepax NOACHKOI AiSIBHOCTI. OKpeMUM NHUTAHHSAM VY BITUM3HSHIN Ta 3apyOixkHIMl
TEPMaHICTUII 3aBXAU OyJ0 TUTaHHS (YHKI[IOHYBAaHHS AHTPOMOHIMIB Yy XYIAOXKHIX
TeKCTax HIMEIbKOi MOBU. BOHO € HeZJOCTaTHRO BUCBITICHUM Ta MOTPEOYE MOAATBIIOTO
BHUBUYCHHSI.

[luTaHHSAM aHTPOIOHIMIB HIMEIBKOI MOBHM 3aliMaiuCs Takl BU3HAYHI BYEHI-
repmanict. P. ®pank, K. ['pancsaiit, ®@. Jlebyc, X. HolimaH, — ki 3poOMIN 3HAYHUM
BHECOK Y BUBYCHHS CUCTEM MI3BHUII Ta iMeH, iX etumodorii. Jlocmigauis Komaposa y
CBOIX TMpaIiX OIKCyBaJla MPOIECH CTAHOBJICHHS, (YHKI[IOHYBaHHS Ta PO3BUTKY
BJAaCHUX I1MEeH y Himenpkii moBi. B. Kani gocmimxyBaB 0coOmuBOCTI mOOyn0BU
HEOPIIIHMX aHTPOMOHIMIB Y HIMEIbK1H MOBI.

ATpONOHIMH  TOEAHYIOTh JIIOAMHY 3 Oe3mocepenHiM 1l  OTOYEHHAM Ta
CYCIUIBCTBOM Y 1iioMy. KojkHa 0COOUCTICTB KUBE Cepe JI0JIeH, IKi MalOTh CBOE 1M’ 4,
KOXXHE 3 SKHX YTBOPIOE HABKOJIO JIOJWHA TIEBHUA KOHTUHYYM, OCOOJUBUN
HaIllOHATBHO-KYJIBTYPHUMA MPOCTIP, SAKUH € €IMHUM I BChOTO MOBHOTO KOJIEKTHBY,
ayie IHAUBIAYaTbHUM IS OyIb-SKOTO OKPEMOTO ii IpeICTaBHUKA.

['oBOopsiuM TPO AHTPOIMOHIMIYHI CHUCTEMH PI3HMX €BPOINEUCHKUX HapPO/IIB,
3a3HAYMMO, 1110 BOHU MAlOTh 30BHIIITHIO CXOXICTh, KA MOJISITa€ B HASBHOCTI OJTHAKOBUX
€JIEMEHTIB. BJIACHOI'O IMEHI1 Ta Mpi3BUINA. B yCiX 1HIIMX BUIAIKaX MPOCTEKYHOTHCS
JIMIIE BIJIMIHHOCTI: KOJKHA aHTPOIIOHIMIYHA CHCTEMa SBJISIE COOOI0 YHIKAJIbHE SBUIIE B
yCiX OHTOJIOTIYHHX acIeKTaX BUSABICHHS aHTPOMOHIMIB [4, ¢. 71].

Tax, HampuKiIaa, aHTPOIOHIMIYHA MOJIENh B YKpPaiHCHKIi MOBI CKJIAA€ThCS 3
npi3BUIA, IM's Ta MO-0aTbKOBil. TpPHOXKOMIIOHEHTHA MOJENb € XapaKTepHOIO s
AHTIIIICHKOT MOBH, BOHA CKJIAJAETHCS 3 MEPIIOTO iIMEHI, CEPETHBOTO IMEHI, SKE JAETHCS
Ha YecTh pOAMYIB, Ta mpi3Buia. Himerpka aHTpOMOHIMIYHA MOJENb CKIIATA€ThCs 13
JIBOX KOMIIOHEHTIB. 1MEHI Ta TMpi3BHUINA, KOXHE 3 SKUX MOXe OyTu
06araTOKOMIIOHEHTHHM.

AHTpOTIOHIM € 3aco0oM imeHTHdikamii JOJUHU, a TaKOX OJHHUM 13 3aco0iB
aJIpecaTHOCTI K 0c00auBOT (hopMU KOMYHIKaIlii. Y pi3HUX cdepax KuTTsa (Ha poOoTi, y
POJIMHI, Ha BIAMOYMHKY) BXKMBAIOTHCS PI3HOMAHITHI HapajieiibHI MOJIeNi HaMEeHYBaHb,
K1 OOYMOBJIIOIOTHCS HAI[lOHAJIBLHO-KYJIBTYPHOKO BMOTHBOBAHICTIO MOBHOI NOBEJIHKH,
HAJICKHICTIO 0COOM /10 TNEeBHOI pedepeHTHOI TIpynH, a TaKOXK COI[IaJbHOK POJLIIO.
AHTPOIIOHIMH BIJITPAIOTh JIyKe BOKIUBY POJIb Y MI3HAHHI KYJIBTYpPH Ta 1CTOPii IEBHOTO

HapOLy.
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Takox, 3a3Ha4MMO, 110 B OCHOB1 aHTPOIOHIMII € JiTepaTypHa OHOMACTHKA, IO
cTaja MOMYJSPHOI B OCTaHHI POKH, 0O CydacHa Hayka NP0 MOBY Mae€ 3arajibHy
AHTPOIOIEHTPUYHY CIPSIMOBAHICTb. AHTPOINOHIMH, $KI BXXHMBAIOTHCA B XYAOXKHIX
TBOpax, € 00’ €KTOM BHUBYEHHS [OETUYHOI Ta JITEpaTypHOi OHOMACTUKHU. BuBUEHHs
XyHA0XKHbOI OHOMACTHMKH pPO3ModYanoci HemoaaBHO. Sk 3asHauaB E.b. Maraszanuk,
«BJIACHE 1M’ 51 BAXKKO YSIBUTH CO01 TaKuM, III0 ampiOpHO BIJITPaE MOMITHY JITEpaTypHO-
eCTETHYHY POJIb, 00 B caMiii MOBI HOTO 3HAYEHHS € TOBOJIi CKPOMHUM [2, . 7].

OyHKIIT IMEH B COLIyMi Ta pEaJbHOMY KHUTI MO0 TI€i YW 1HINOI CHUTyaIli
BU3HAUYAIOTHCS «COLIATbHUM 3aMOBIIEHHSIM», TOOTO BCl (PYHKII BJIACHUX IMEH —-
colianpH1, 60 peanizyloThCs B COLIaIbHO-MOBHIN cuTyaiii. OJHI€0 3 aHTPOMOHIMIYHUX
¢ynkmii, 3rigao 3 Cymepancbkoto A.B. € comiampHa neramizaiiiss ocoducrocti [5,
c. 116].

Otxe, BJacHI IMEHa € HalllOHAJILHUMHU 3HAaKaMH, TOOTO peani3yloTh (PYHKIIIIO
€THOMOBHOI'O 3HAKy, SIKUI BKa3y€e Ha MPUHAJIEKHICTh HOCIiIB MOBHU J0 TIEBHOTO €THOCY.
VYpaxoByrouu 1ei ¢akt, 6araTo AOCIIJIHUKIB BKa3ylOTh Ha 1HGOPMATHUBHY (YHKIIIIO
aHTpOMNOHIMIB. ['OBOpSYM MpO XYyNOXKHIO TPO3y, 3a3HAYMMO, IO BOHA, HE
B1IOOpaXyIOUM TOBHOI peaibHOI KapTHHU JIMCHOCTI, KOPHUCTYETHCS MPOoOoOpa3zaMu
peabHOTO KUTTS, a TAKOX KOMIIOE COoIliaNbH1 (PEHOMEHH, 10 YMCIIa SIKUX BITHOCUTHCS 1
BXKUBAHHS aHTPOTIOHIMIB.

VY XynoXKHbOMY TEKCTI BJIACHI IMEHA TaKOX OepyTh y4acTb y CTBOPEHHI1 00pas3iB.
[IpuHuMnIoBa BiAMIHHICTh MK BJIACHUMH IMEHAaMH B peajJbHOMY CIIJIKYBaHHI Ta
BJIACHHUMH IMEHAMHU B XYJI0KHIN JITepaTypl MOJATa€E B TOMY, 110 OCTaHHI CTBOPIOIOTHCS
YCBITOMJICHO JIJI KOHKPETHOTO Teposi, a came BIAMOBITHO J0 WOTO XapakTepa, MicCIs
nii Ta enoxu. OTxKe, BIACHI IMEHA B XyI0KHBOMY TEKCTI BUKOHYIOTh HE JIUIIE (PYHKIIIIO
imenTudikarii, ane 1 GyHKIIII0 CTBOPEHHS XYI0KHBOTO 00pasy.

['oBOpsiuM OKpeMO HpO AHTPONOHIMHM HIMEIbKOI MOBH, 3a3HAYMMO, IO IXHI
HaWBaKJIMBIII XYJT0KHI (PYHKIIT MMOB’ s13aH1 13 OCOOJIMBOCTSMHM TIJATEKCTY, TOMY JYyKe
BXJIMBO BIJUYTU T€ JIGKCMYHE M KyJIbTYpHE TJO, K€ JEXKHUTh B OCHOBI KOXHOTO
aHTPOTIOHIMY.

B 0oCHOBI CTHJTICTHKH BJIACHUX IMEH HIMEI[bKOT MOBH — JIB1 TPYIIA PI3HOMAHITHUX
MOBHHX Ta colianbHuX (akTopiB. Jlo MOBHUX (DAKTOPIB HAJICKATh BILJIUB CTHIIICTUYHUX
KOHOTALll{ anensiTUBIB, OMOHIMIYHI OCHOBU aHTPOIIOHIMIB, acolialii aHTPOMOHIMIB 3i
3HAYCHHSM alelITUBHUX JIEKCEM, HAsSBHICTh apCeHaNTy CHEIlaJbHUX MOJEeNeH s
BJIACHMX IMEH BM3HAYEHHUX THUIIB, acoliallii aHTPOMOHIMIB 31 3HAYEHHSIM amlelITHUBHUX
JIeKCeM, 10 MOTUBYIOTh IMeHyBaHHS. Jlo comianbHUX (PaKTOPIB HANEKUTH acollaTUBHA
CHIBBIJHECEHICTh 13 CHHOHIMIYHMMH Ta OMOHIMIYHUMHU psaMd, B SKI BXOISITh
aTIeISITHRHY.

lerinin JI.M. po3poOuB kiacudikaiio IMEH JITepaTypHUX TepoiB 3TiAHO 3
ixHiMu GyHKIisMu. OTKe, BIH BUIUIUB Taki 4 TpyIiu:

JIo mepiioi IpymH BiZHOCATHCS HEHTpanbHi BIacHi imMeHa. IXHA (oHeTHuHa
¢dbopma Ta 3HaUEHHSI OCHOBHU HE B1JI0Opakae XapakTep Ta MOBEAIHKY reposi, HAPUKIIA/L!

«Der BrieftragerSebastiarhatte mit Recht nur Freunde in seinem Dorf
Grunbach»9, c. 41].
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OCHOBH OIHMCOBHUX BJIACHUX 1MEH, Ha BIIMIHY BiJ] HEUTpaJIbHUX, JAIOTh MPAMY
a00 HempsMYy XapaKTEPUCTUKY IX HOCIIB, HAIPUKJIIA:

«Mir gegentiber saHerr RedakteuPrel3bold.... Das war ein feiner Mann,
grob, laut.. Seine rechte Hand war Héteber, ein langer, dinner, trockener  Mann»
[7,c. 18].

VY HaBeneHOMYy TPUKIAAl MPI3BUINA PEAAKTOPA Ta WOTO «IIPaBOi PYKH» JAIOTh
YITKY 1X XapaKTePUCTHKY, SIK POOITHUKIB TIPECH.

HactynHoto rpymnoro BiacHUX IMEH JIITepaTypHUX TepoiB € acoIllaTHBHI iMeHa,
K1 BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B TEKCTI 3 YITKOKO METOIO, & caMe: I BUPAKEHHSI JIOTTYHOTO
MOPIBHSHHSA 3 PEaJTbHOI0 0COO0T0, HATPUKITA/I:

«Auf der langen Heimfahrt hatte Hein Marteten Buddhammer bei sich
getragen.. Der kleinBuddhawar nun ein Stlick von Elisabeth geworden, noch
bevor sie ihn gesehen hatt&;c. 71].

VY HaBeneHOMY MPUKIAAl MPOCTEXKYEThCs acomiamis bora byanu Ha fioro BUTBIp,
a came: girypky bynnu.

Okpemoro Tpymorw € TapojiiiHI 1MEHa, $Ki YTBOPIOIOTHCS MEpCOHaKaMHU
XYZ0KHBOTO TBOPY B TMPOIIECI MOBJICHHS 1 CIYyTyIOTh JUIsl TTIO3HAYCHHSI TPETHOI 0COOHU
abo sIK 3BEpPHEHHS JO CHIBPO3MOBHHKA. Takok M0 Ili€l TPymu MOXYTh HaJlekKaTh
MPI3BUIIA IEPCOHAXKIB, SIKI € CIOTBOPEHUMH 1HIIIMMHU TTEPCOHAKAMHY, HATIPUKIIA;

«Emil. Lurje Offnete die Tur ein wenig und sagteexRleine Detektiv ist da,
Herr Kommissar. EmiFischbein» «Tischbeinheild ich.» erklarte Emil nachdcklich»
[8, c. 89].

VY cucrtemi XymoKHBOTO TEKCTY BJIACHI IMEHa HIMELbKOi MOBHU € CKJIaJOBOIO
CMUCJIOBOI CTPYKTYpH TBOPY. Y TEBHOMY KOHTEKCTI BOHU MalOTh BUCOKY 3HAYYIIICTh
3T1JIHO 13 3aiiIMaHUM HUMHU MICIIEM B 17I€abHIN CUCTEMI TOHATh, OTPUMABIIH MPH IILOMY
XyJdokHe BTineHHsA. lle crocyeThcsi, Hacammepesn, KOHTEKCTY <«TOBOPSYMX» iMEH,
HaTPUKIIA]

«Ich heil3e Han&eiz Ja, ja, sparen mdchte jeder, man mul3 es aber agrstehe
n.». [7,c. 62].

«Geiz» y mepekiaai 3 HIMEIBKOI — <«CKymuii». OTXe, HaBEJACHE PEUCHHS €
MIPUKJIAJIOM TOTO, KOJIM YePe3 aHTPOIIOHIM BiJOOpaKEHO TIE€BHI PUCH Teposi. Y MPHUKIIai
KOHTEKCT MICTUTh 1H(HOPMAIIIIO TTPO XapaKTeP Ta MOBEIIHKY TepPOsi.

OxpeMuM acmekToM ix (yHKIIOHYBaHHS € MeTadopuyHEe Ta METOHIMIYHE
B)KMBAaHHS BJAaCHUX IMEH 3 YyciMa KOHOTATUBHHMH €IIEMEHTAMH, 3BYKOBOIO
CUMBOJIKOIO. [HIN MOXIMBOCTI CTHJIICTUYHOTO BUKOPUCTaHHS BJIACHUX IMEH Y
XYJOXKHIN JIITepaTypi YTBOPIOIOTh Tak 3BaHi acoriaTuBHi oy (Assoziationsfelder)
HAJA0Th IMEHaM O11bI10T €KCIIPECUBHOCTI.

AHTPONOHIM MO>€ BUKOHYBAaTH (PYHKI[1F0 METOHIMIi, HAIpUKIad;

«Der Studienrat fragt mich, ob ittietzschegelesen habe. Ja, ich habe mich
schon in der Jugend mit defarathustraherumgeplagt$11, c. 59].

3a nonomororo antporoHim «Nietzsche»sailicHioeTbest QyHKIIIS METOHIMIT, 60 B
IIbOMYY KOHTEKCTI IiJ] IIUM CJIOBOM PO3yMIEMO BCIO TBOpUiCcTh Hirliie, a He juIie #oro
epCOHAIIO.

180



AHTpPOMNOHIM y XyJI0)KHBOMY TEKCTI MOK€ BKa3yBaTH Ha COI[IaJIbHUI CTaH reposl.
Ile, Hacamnepen, MOB’ A3aHO 3 ICTOPUYHUM acleKTOM, 00 B MUHYJIOMY MpI3BUIIA CEJISTH
BIIPI3HSJIMCS BiJ] IPI3BUII MPEICTABHUKIB apUCTOKPATIi, HATPUKJIIA];

«Meine beiden Arbeitsgeberinnen hatten den Buctlienhd@dahr zuvor
gekauft. Sie nannten mich ihren Farmleiter... usdvarden mir ein alterer Tischgesell
namensNunibald Krimerund ein Hilfsarbeiter, ein alter Rentner mit
NamenMuckeleibeigegeben[11,c. 7].

VY naBenenomy mpukiaai mpizBuiie Krlmer mepeknagacTbCsi YKpaiHCHKOIO SIK
«KyJabTHBaTOp», a mpi3Buine MUcke mepekiagaerbes sk «komaxa». ToOTo oOuaBa
MPI3BUINA BKA3YIOTh Ha HAJICKHICTh OCOOMCTOCTEH 10 pOOITHUYOTO KJIacy JIOACH.

AHTPOTIOHIM MOK€ BUKOHYBAaTH (DYHKITi¥O TIOPIBHSHHS, HATPUKIIA!

«Das ist eine ganz bléde Kiste mit meinen Pumpsjrsicken widarl der
Grol3e.Das Zeug ist mir einfach zu kleif0, c¢. 301].

Y HaBeneHOMY NpHKIAIl TMOPIBHAHHA BigoOpakeHo y ¢pasi wie «Karl der
Grol3e» ne ocody nmopiueHo 3 Kapiaom Benukum.

Otxe, BiA3HAYMMO TOW (akT, mo Oyap-ska XyHAOKHS (QYHKIS, B SKIM aBTOp
BUKOPHUCTOBYE 1M’Sl, TPYHTYEThCS HA TEBHIN JIHTBICTHYHIN BIACTUBOCTI BJIACHOTO
IMEHI.

VY TekcTtax XymoKHBOI JITepaTypd AHTPONOHIMH MAlOTh XapaKTepU3yBaJbHY
¢yHKIiI0, TOOTO BOHM 3ACOLIBIIONO XapaKTEepPU3yIOTh Ta OIHIOIOTH MEBHUX
MIEPCOHAXKIB.

[IpoBiBImIK AOCTIKEHHS, MOKHA JIWTH BUCHOBKIB, [0 aHTPOIIOHIMH MOCIAI0Th
3HayHe MICIE B CUCTEMI MOBH SIK OCOOJIMBI JIIHI'BICTUYHI OJUHUII. BoHU HecyTh y co0i
CTaBJICHHA MOBLS JO [JIHCHOCTI Ta TEBHI 0coOmmMBOCTI mpenMeriB. [lutanHs
(GYHKIIIOHYBAaHHSI aHTPOIOHIMIB 3aBXKJM NPHUBEPTAIO yBary OaraThbOX JIHTBICTIB Ta
3QJIMIIAETHCSA AKTyaJIbHUM Ha ChOTOJHI. AHTPOMOHIMHU BIJIIPalOTh BAXIUBY pPOJb Y
XYyJIO)KHbOMY TEKCTi, 00 BHKOHYIOTH pPI3HOMAHITHI CTHJIICTHYHI Ta EKCIPECUBHI
dbyukiii. HiMenpka aHTpONOHIMIUHA CUCTEMa Ma€ OCOOJIMBI PUCH, SIKI TIPOSIBIIIOTHCS B
il CcTpykTypi Ta (QYHKIIOHAIBHOCTI. Y TEKCTI HIMEIbKI aHTPOMOHIMU MOXYTh
BUKOHYBAaTU PI3HOMAHITHI CTWIICTHYHI (QyHKIII. IMeHa mniTepaTypHUX TepoiB
HIMEILKMX XYJO0XKHIX TEKCTIB MarOTh BiAMOBIAHY Kiacudikarito. [lepcniekTuBoro ais
MOJIAJIBIIOTO JOCHIKEHHSI MOXe OyTH AOCTIIKEHHS (YHKI[IOHATbHOCTI aHTPOIOHIMIB
y IHIIUX JITEPATyPHUX CTUJISX.
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Summary

The article deals with the definition of the anthwaym system and the role of
anthroponyms in the language system. The pecudgaribf the functioning of
anthroponyms in German fiction text are observiedy tie in their high significance in
the context of a certain piece of literature. Thhar emphasizes that every stylistic
function in which the anthroponyms is used, is Hasea certain linguistic particularity
of a proper name.

The definition of an anthroponym as a languageigrdisclosed in the article, the
particularity of the formation of anthroponyms atieir distinctive features in the
German language are determined.

The author has analyzed the examples of the udiagthroponyms in German
fiction texts, its significance and functionalityeaemphasized, namely the functions of
the proper names such as metaphor, metonymy angacomm are disclosed. The author
emphasizes that anthroponyms have a charactefimegjon in fiction texts.
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POJIb YHIBEPCAJIBHOI'O TA HAIHIOHAJIBHO-CIIEHU®IYHOI'O Y
CTBOPEHHI MOBHOI KAPTUHMU CBITY

Ciuska H.T.
JIBH3 “ Vaicecopoocvkuii nayionanvHuil yrisepcumem’

B yMoBax cy4acHOCTI, KoM MiKHAIlIOHAJIbHE CHUIKYBaHHsS HaOyBa€ BCE MIMPIII
MacmTabu, KOJIM HACTYNUB MEPioj TIAUOIIOrO YCBIIOMIICHHS JTFOAMHOI0 caMoi cebe Ta 1i
OaueHHS CBITY 4Yepe3 MpHU3My AOCTIIKEHHS CTPYKTYpH 1 (PyHKLIOHYBaHHS MOBH, il
dbopmu Ta 3MicTy, MpobdiieMa epeKIamay, 0COOIMBO HAIllOHATBHO-KYIBTYPHOT JIEKCHKH,
Ha 1HIIIY MOBY CTa€ aKTyaJbHIIIOKW. BiATBOpEHHS 1HOHAIIIOHAIBHOI JIEKCEMU 3aco0aMu
1HIIIOT MOBM YCKJIQTHIOETBCS THM, IO B MEPEKIaZl HEOOXiAHO mepedaTH HE TUIbKU
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